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«penses, Canadian exploration expense or Canadian development 
; *penseJ as defined in section 66, 66.1 or 66.2, as the case may be, 
incurred by him in the year.”

JXrwtVant P°rti0n °f subsection 21 (3) at present reads

JIva i° deCtS in Prescribed manner on or before the day on or before 
year „ ts reQu,red by section ISO to file his return of income for the 

> the ’Prraffphs 20(I)(c>- W and (*) do not apply to the amount or to 
1 subset the amount sPecified by him in his election that, but for this 

than -10n’ wou,d have been deductible in computing his income (other 
resnert^flu1 !nCOme) for the year by virtue of those paragraphs in 
op 0 e borrowed money used to acquire the depreciable property 
and th„am0,Unt Payable for the depreciable property acquired by him, 
added , S!u amount or part of the amount, as the case may be, shall be 
by hjm v 6 capital cost to him of the depreciable property so acquired

as followlevant P°rtion of subsection 21(4)

des frais d’exploration au Canada ou des frais d’aménagement au 
Canada défirm aux articles 66, 66.1 ou 66.2, selon le cas, engagés par

Texte actuel du passage visé du paragraphe 21(3)-
«si ce contribuable choisit d’exercer son droit de la manière prescrite 
au plus t^d à la date pour laquelle il est tenu selon l’article 150 de

^ SCS, reV,enus P°ur '’année, les dispositions des
alineas 20(1 )c), d) et e) ne s appliquent pas au montant ou à la partie 
du montant qu il a indiquée dans son choix, mais qui, sans le présent 
paragraphe, aurait ete deductible lors du calcul de son revenu (autre 
qu un revenu exonere d impôt) pour l’année en vertu de ces alinéas 
relativement a 1 emprunt utilisé pour acquérir les biens amortissables ou 
a la somme payable pour les biens amortissables acquis par lui, et ce 
montant ou la partie de ce montant, selon le cas, doit être ajoutée au
par luin,C3P SUPPOrtC Par IU‘ P°Ur les biens amortissables ainsi acquis

Texte actuel du passage visé du paragraphe 21(4)-
«si ce contribuable choisit d’exercer son droit de la manière 'prescrite
nrnd, irV? a! I ^ T le"“ '’article 150 de
aÏSlwZ.°âde SM reV,enUS P°ur l’année, les dispositions des 
alineas 20(1 )c),, d) et e) ne s appliquent pas au montant ou à la partie
du montant qu il a indiquée dans son choix, mais qui, sans le pfésent 
paragraphe, aurait été déductible lors du calcul de son revenu (autre 
qu un revenu exonere d impôt) pour l’année en vertu de ces alinéas 
relativement à 1 emprunt utilisé pour l’exploration, l’aménagement ou’ 
acquisition d un bien, et ce montant ou la partie de ce montant selon

lei’étr’anSBVePHUtef repr.e,Sent.er des frais d’exploration et d’aménagement 
etranger des frais d exploration au Canada ou des frais d’aménage-

at present reads
“if jle
ivhich 1° e'ec*s 'n prescribed manner on or before the day on or before 
year rv,e IS re<lu'red by section 150 to file his return of income for the 
the na rt ra^raphs 20(1 )(c), (d) and (e) do not apply to the amount or to 
Subsectin° l"C amount specified by him in his election that, but for this 
than exp”’ W0U'C' bave been deductible in computing his income (other 
respect nflif *ncome) f°r the year by virtue of those paragraphs in 
accîuisiti' borrowed money used for the exploration, development or 
the case°n ° property and tbe sa*d amount or part of the amount, as 
develoDm ma^ be’ sba" be deemed to be foreign exploration and 
VeloPmem nt expenses- Canadian exploration expense or Canadian de- 
tnav hp 0 expense as defined in section 66, 66.1 or 66.2, as the case 

’ 'ncurred by him in the year.”
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